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ՀԱԻ
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ԻՆՏԵԳՐՈՒՄԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ. 
ՀԱՄԵՄԱՏԱԿԱՆ ԿՈՂՄԵՐ

Ժամանակակից աշխարհում անընդհատ թափ առնող միգրացիաները հյուրընկա
լող երկրներում հանգեցնում են նոր համայնքների կազմավորման՝ առաջ բերելով 
նոր գործընթացներ հասարակական կյանքի տարբեր ոլորտներում: Ներգաղթյալ
ների (միգրանտների) արդյունավետ ինտեգրումը նախանշում է, որ այդ համայնք
ները կարող են ներդաշնակ գոյակցել ընդունող հասարակությունում՝ խթանելով 
սոցիալական համերաշխությունը և նվազագույնի հասցնելով մշակութային տարբե
րություններից բխող հնարավոր հակամարտությունները: Այս համատեքստում ներ
գաղթյալների ինտեգրման հիմն ահարցը թե՛ քաղաքականության և թե՛ գիտահետա
զոտական դաշտում մշտապես արդիական է: Դրա մասին են վկայում նաև թեմայի 
վերաբերյալ առկա և դեռևս առաջացող տեսական ու հետազոտական վերլուծութ
յունները:

Հոդվածի նպատակն է՝ ցույց տալ այլազգի և հայ ներգաղթյալների ինտեգրման 
որոշ առանձնահատկություններ՝ հիմնվելով տեսական գրականության վերլուծութ
յան և Այլազգի ներգաղթյալների սոցիալական ինտեգրման փորձառությունը Հա
յաստանում. իրավիճակ և զարգացումն եր ծրագրի1 նախնական փուլի հետազոտա
կան նյութերի վրա: Քննարկվում են նաև ինտեգրման հայեցակարգի վերաբերյալ 
առկա մոտեցումն երը, ՌԴ-ից դեպի ՀՀ ներգաղթյալների ունեցած խնդիրներն ու 
խոչընդոտները, հարմարման ընթացքն ու Հայաստանի՝ որպես ընդունող երկրի վե
րաբերյալ առկա պատկերացումն երը ներգաղթյալների շրջանում: Հետազոտական 
նյութերի հավաքման նպատակով կիրառվել են փաստաթղթերի վերլուծության, խո
րին և փորձագիտական հարցազրույցների մեթոդները:

Հիմն աբառեր՝ ներգաղթ, արտագաղթ, ինտեգրում, հարմարում, այլազգի, ռուսաս
տանցի ներգաղթյալ, միգրացիա:

Ներածություն. գրականության ակնարկ
Ներգաղթյալների ինտեգրման ուսումն ասիրությունները բազմաչափ 

են՝ ներառյալ տնտեսական, սոցիալական, մշակութային և քաղաքական հար
թությունները: Ինտեգրման առանձնահատուկ կողմերի բացահայտման համար 
հետազոտողները դիմում են մի շարք տեսությունների՝ ձուլման, հարմարման, 
ակուլտուրացիայի, մշակութային մոդելների փոխազդեցության ու անդրազգայ
նականության ևն: 

Մի շարք տեսություններ փորձում են բացատրել ներգաղթյալների 

1	 Ուսումնասիրությունն իրականացվել է ՀՀ ԿԳՄՍՆ Բարձրագույն կրթության և գիտութ
յան կոմիտեի ֆինանսական աջակցությամբ՝ 22YR-6A037 ծածկագրով գիտական ​​նա
խագծի շրջանակում: 
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ինտեգրումը և դրան առնչվող սոցիալական գործընթացները: Ինչպես օրինակ՝ 
ձուլման տեսությունը2 ընդգծում է ներգաղթյալների ինտեգրման տարբեր ուղի
ները՝ սկսած վերընթաց շարժունությունից և ձուլումից մինչև սոցիալական բա
ցառում և մարգինալացում: Սոցիալական կապիտալի տեսությունն ընդգծում է 
սոցիալական ցանցերի, դրանց ներուժի և ռեսուրսների կարևորությունը ին­
տեգրման գործընթացների անցնցում, այսպես ասած՝ հեշտ իրագործման նպա
տակով3: 

Ներգաղթյալների ինտեգրումը բարդ գործընթաց է, որի վրա ազդում են 
տարբեր գործոններ՝ ներառյալ ներգաղթի քաղաքականությունը, մուտքի երկ
րի սոցիալ-տնտեսական պայմանները, մշակութային շարժընթացը և անհա
տական փորձը: Ինտեգրումը հաճախ ընկալվում է որպես միգրանտների աս
տիճանական և բազմակողմանի ներգրավում իրենց ընդունող հասարակութ
յունների սոցիալական, տնտեսական և մշակութային կառուցվածքներում ու 
ինստիտուտներում4:

Ներգաղթյալների ինտեգրման վերաբերյալ գիտական գրականության 
մեջ ցցուն են մի քանի քննարկվող ասպեկտներ: Նախ՝ ընդունող երկրներում 
նրանց տեղավորման քաղաքականություններն են, որոնք տարբեր երկրներում 
տարբեր են և արտահայտում են բազմազանությունը կառավարելու և սոցիա
լական համախմբվածությունը խթանելու տարբեր մոտեցումն եր: Այս համա
տեքստում Յոպկեն քննարկում է բազմամշակութայնության, ձուլման և միջմշա
կութայնության հակադրվող մոդելները, որոնք ընդունել են արևմտյան հասա
րակությունները5: 

Միգրացիայի կարգավորման փորձը տարբեր երկրներում ընթանում է 
երկու ուղղությամբ՝ ներգաղթյալների ձուլում և մշակույթների համակեցություն: 
Առաջին դեպքում ընդունող երկիրը վարում է տեղացիների և ներգաղթյալների 
միջև մշակութային տարբերությունները առավելագույնս նվազեցնելու և վե
րացնելու քաղաքականություն։ Նմանատիպ երկրներում իրականացվում է 
ներգաղթյալների «ցրում» ողջ երկրի տարածքով, առաջնային է դառնում տվյալ 
երկրի հիմն ական լեզվին տիրապետելը, պետք է սովորել այդ երկրի պատմութ
յունը, երբեմն ներգաղթյալներին նաև արգելվում է ի ցույց դնել իրենց ազգութ
յունը ևն: Երկրորդ դեպքում կատարվում է հակառակ գործընթացը՝ խրա
խուսվում և ընդունելի է համարվում մշակութային բազմազանությունը։ Երկու 
դեպքում էլ պետությունները ոչ մի այն հայտարարում են ներգաղթի քաղաքա
կանության մոդելի մասին, այլև ձևավորում են համապատասխան ենթակա
ռուցվածքներ՝ այն իրականացնելու համար, մշակում են օրենսդրական հիմքեր, 
ձևավորում են ներգաղթի հոսքը և հետագա ինտեգրման գործընթացները 
կարգավորող հաստատություններ, կենտրոններ ևն6:

2	 Alba, Nee 1997.
3	 Putnam 2000, 20-45.
4	 Berry 1997; Portes, Rumbaut 2001, 50-67. 
5	 Joppke 2007, 5-10. 
6	 Տանաջյան Լ.Ա., Սիրիահայերի ինտեգրման փորձառությունը Հայաստանում. խնդիրների 

հաղթահարման մեխանիզմները. 
	 https://www.osf.am/hy/programs-hy/policy-fellowship-initiative-hy/list-of-completed-projects-hy/ 
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Ուսումն ասիրության հաջորդ հիմն արար հարցերը միգրանտների փոր
ձառությունը, խնդիրներն ու դրանց լուծման ուղիներն են: Հիմնվելով տարբեր 
տեսությունների վրա՝ կարող ենք ասել, որ միգրանտների ինտեգրումը հար
մարման գործընթացի վերջնական փուլն է: Ոլորտում առկա տեսական և հե
տազոտական շրջանակներում հիմն ական մոտեցումն այն է, որ ներգաղթյալնե
րը էականորեն տարբերվում են հյուրընկալող հասարակությունից իրենց մշա
կույթով, կրոնական, լեզվական գործելակերպերով, վարքագծով ու ավան
դույթներով: Նշվածի հիման վրա կարող ենք բնութագրել ինտեգրումը 
(համարկում)՝ որպես երկարատև բարդ ու բազմաշերտ երևույթ, որը պետք է 
տեղի ունենա տարբեր մակարդակներում: Այս առումով տեսաբաններն առա
ջարկում են ինտեգրումը քննարկել իրավական, քաղաքական, սոցիալական, 
տնտեսական, մշակութային, կրոնական և այլ մակարդակներում: Սակայն 
նշված բաղադրիչներն առավել հաճախ հանդես են գալիս համակցված ձևով և 
անքակտելիորեն փոխպայմանավորված են7: 

Գիտական ու հետազոտական դաշտում հաճախ քննարկվում են ընդու
նող երկրներում ներգաղթյալների ինտեգրման հետևանքները, որոնք տարած
վում են հասարակության տարբեր ոլորտների վրա՝ ներառյալ կրթական, առող
ջապահական, սոցիալական, աշխատանքային և այլ ոլորտներ: Ալբան և Նին 
վերլուծում են ԱՄՆ-ում ձուլման և էթնիկ շերտավորման օրինաչափություննե
րը՝ ընդգծելով սոցիալական ինստիտուտների և կառուցվածքային խոչընդոտ
ների դերը ինտեգրման հետագծերի ձևավորման գործում8: Դուստմանը և 
Ֆրատտինին ուսումն ասիրում են ներգաղթյալների՝ աշխատաշուկայում նե
րառվածությունը Եվրոպայում՝ ընդգծելով մարդկային կապիտալի, լեզվի իմա
ցության և խտրականության կարևորությունը զբաղվածության հեռանկարները 
որոշակիացնելու հարցում9:

Ներգաղթյալների ինտեգրումը ուղեկցվում է խոչընդոտներով ու մար
տահրավերներով՝ ներառյալ իրավական սահմանափակումն երը, լեզվական 
սահմանափակումն երը, ազգային կամ այլ հիմքով խտրականությունը և սո
ցիալ-տնտեսական անհավասարությունը: Ինչպես, օրինակ՝ Everyday Racism: 
Reports from Women of Two Cultures գրքում ներկայացվում է էթնիկ փոքրա
մասնությունների փորձը՝ ընդգծելով ռասիզմի և բացառման ազդեցությունը 
նրանց պատկանելության և ինքնության զգացողության վրա10: Բլոմրաադը ու
սումն ասիրում է ներգաղթյալների քաղաքական ընդգրկումը Կանադայում և 
Միացյալ Նահանգներում՝ կենտրոնանալով քաղաքական մասնակցության և 
ներկայացուցչության խոչընդոտների վրա, որոնց բախվում են մարգինալաց
ված միգրանտների խմբերը11: Ներգաղթյալների ինտեգրումը հետևանքներ ու
նի սոցիալական համախմբվածության, ինքնության ձևավորման և ընդունող 

7	 Տանաջյան Լ.Ա., Սիրիահայերի ինտեգրման փորձառությունը Հայաստանում. խնդիրների 
հաղթահարման մեխանիզմները. https://www.osf.am/hy/programs-hy/policy-fellowship-ini-
tiative-hy/list-of-completed-projects-hy/ 

8	 Alba, Nee 1997.
9	 Dustmann, Frattini 2014, 598-600. 
10	 Essed 1990.
11	 Bloemraad 2006. 



27ՀԱՅ ԵՒ ԱՅԼԱԶԳԻ ՆԵՐԳԱՂԹՅԱԼՆԵՐԻ ԻՆՏԵԳՐՈՒՄԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ. ՀԱՄԵՄԱՏԱԿԱՆ ԿՈՂՄԵՐ

հասարակությունների միջխմբային հարաբերությունների վրա: Այս համա
տեքստում Քասլսը և ուրիշներ քննարկում են համաշխարհայնացման դա
րաշրջանում բազմազանության կառավարման մարտահրավերները՝ ընդգծե
լով ներառական քաղաքականության և միջմշակութային երկխոսության կա
րևորությունը12: 

Ներգաղթյալների ինտեգրումը բազմակողմ գործընթաց է, որը ձևավոր
վում է անհատական, կառուցվածքային և համատեքստային գործոնների բարդ 
փոխազդեցությամբ: Ինտեգրման վերաբերյալ հետազոտությունները զարգաց
րել են տեսական ըմբռնումը և քաղաքական բանավեճերը բազմազանության 
կառավարման և սոցիալական համախմբվածության խթանման վերաբերյալ 
տարբեր տիպի հասարակություններում: Այս առումով, ինտեգրումը դիտարկ
վում է որպես երկկողմանի գործընթաց: Դրանում ներգրավված կողմերը՝ ներ
գաղթյալները և ընդունող երկրի քաղաքացիները, ունեն հավասար մասնակ
ցություն: Կախված նրանից, թե ներգաղթյալները որքան հաջող և սահուն կնե
րառվեն ընդունող հասարակություն, այդքան ավելի հարթ կընթանա նաև ըն
դունող երկրի սոցիալական, տնտեսական, մշակութային և քաղաքական 
կյանքը: Արդյունավետ ինտեգրում իրականացնելու համար պետությունները 
մշակում են ներգաղթի հատուկ ռազմավարություններ և քաղաքականություն
ներ՝ բազմաստիճան քայլերով: 

ՀՀ-ի ներգաղթի փորձառությունը
Առկա հայեցակարգերն ու փորձառությունները հնարավորություն են տա

լիս ուսումն ասիրելու ներգաղթյալների ինտեգրման միջազգային մոտեցումն երը 
և ծրագրերը: Սակայն մշակութային ու կառուցվածքային (սոցիալ-տնտեսական) 
հարմարման կամ ձուլման ընդհանրական ըմբռնման շրջանակներում ի հայտ են 
գալիս ներգաղթյալների ինտեգրման մի շարք առանձնահատկություններ:

ՀՀ միգրացիոն քաղաքականության մեջ առավել մեծ տեղ են գրավում 
արտագաղթի վերաբերյալ պետական որոշումն երն ու քաղաքականություննե
րը` պայմանավորված արտագաղթի շարունակականությամբ: Սակայն միգրա­
ցիոն և սփյուռքի քաղաքականությունները հայտարարել են նաև ներգաղթին և 
հայրենադարձությանը նպաստող քաղաքականության որդեգրման մասին: 
Չնայած դրան՝ միգրացիոն քաղաքականության դիսկուրսը, հաճախ կենտրո
նանալով Հայաստանից արտագաղթի մարտահրավերների վերլուծության 
վրա, իր շրջանակներից դուրս է թողնում ներգաղթի և դրա հնարավոր հե
տևանքների քննարկումը:

Հարկ է նշել, որ վերջին հարյուրամյակում Հայաստանում տեղի ունեցող 
տարբեր խմբերի ներհոսքը առաջ է բերել այդ խմբերի ընդունման, տեղավոր
ման և ինտեգրման յուրահատուկ փորձի կուտակում: Այդ խմբերից յուրաքանչ
յուրն իր ինտեգրումն անցել է տարաբնույթ ձևով` առանց պետության հատուկ 
քաղաքականության: Դրա մասին են փաստում այդ խմբերի հետագա միգրա­
ցիոն շարժունակության վերաբերյալ տվյալները13: 

12	 Castles, Miller 2009.
13	 Հայրենադարձների ինտեգրման խնդիրները հայրենիքում (սիրիահայերի օրինակով). 

https://msrf.aua.am/files/2020/04/Final_Report.pdf 
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Ներգաղթի անցյալի փորձառությունը և ներկայիս շարունակական հոս
քերը դեպի Հայաստան անհրաժեշտ են դարձնում տարբեր խմբերին Հայաս
տանում ընդունման, տեղավորման և ինտեգրման ուսումն ասիրությունն ու 
դրանց վերհանումը սոցիալական գիտություններում: 

Հայաստանում ներգաղթյալների ինտեգրման գործընթացների ուսում
նասիրության համար անհրաժեշտ է առաջին հերթին հաշվի առնել այդ գոր
ծընթացի էթնոսոցիալական համատեքստը: Հայաստանը պատմականորեն 
բնութագրվում է բնակչության ակտիվ հոսքով, որը բուռն արձագանք է գտնում 
մշտական բնակչության շրջանում և հանգեցնում սոցիալական բարդ գործըն
թացների: Արդյունքում այն կարող է բազմազանեցնել, հարստացնել ու ամ
րապնդել սոցիալական միջավայրը, բայց և մի աժամանակ կարող է բերել ան
հանդուրժողականության ու կոնֆլիկտների՝ խարխլելով սոցիալական կառուց
վածքը: Հայաստանի տարածքում այդպիսի հոսքերը եղել են և՛ խոշոր ալիքնե
րի, և՛ մշտահոս շարժի ձևերով: Միայն վերջին հարյուրամյակում նմանատիպ 
օրինակներ են դեպի Հայաստան հայրենադարձության հոսքերը, աղետների ու 
պատերազմն երի հետևանքով կամ բռնի տեղահանվածների ներգաղթի հոսքե
րը, ինչպես նաև տեղափոխության ու վերաբնակության փոքրածավալ, բայց 
հոսուն ներգաղթը, որը շարունակվում է մինչև մեր օրերը: 

Հայաստանյան հետազոտական դաշտում մշտապես թիրախավորվել են 
հայ միգրանտները, քանի որ այս հոսքերի մեջ գերակշիռ մեծամասնությունը 
հայազգի ներկայացուցիչներն են: Հարկ կա անդրադառնալու նաև այն հանգա
մանքին, որ հայերի ներգաղթը դեպի Հայաստան չի ընկալվում և չի գնահատ
վում մի անշանակորեն: Այն ներկայացվում է տարբեր դիտանկյուններով՝ և՛ գի
տական հանրության, և՛ ներգաղթյալների և ընդունող երկրի կողմից, այսինքն՝ 
պետության, ինչպես նաև Սփյուռքի և միջազգային հանրության կողմից: Հա
յաստանյան և սփյուռքյան խոսույթներում էթնիկ հայերի ներգաղթը դիտարկ
վում է որպես հայրենադարձություն՝ պայմանավորված Հայաստանի ներգաղ
թի պատմությամբ, Սփյուռքի առկայությամբ և էթնիկ պատկանելության հիման 
վրա ներգաղթի քաղաքականությամբ, ինչպես նաև հայրենադարձության քա
ղաքականության մասին պարբերաբար այժմեականացվող քննարկումն երով14: 
Վերջին հարյուրամյակի ընթացքում Հայաստան ներգաղթած հայերի տարբեր 
խմբեր թելադրեցին իրենց փորձի ուսումն ասիրության կարևորությունը և անհ
րաժեշտությունը: Այդ ընթացքում անընդհատ տեղի է ունեցել հայերի տարբեր 
զանգվածների աստիճանական կամ մի աժամանակյա ներգաղթ կամ, ինչպես 
շատ հետազոտողներ նշում են, հայրենադարձություն: 

Սոցիալական գիտության մեջ և հայաստանյան հետազոտական դաշ
տում քննարկվող ու արդիական թեմաները մշտապես շոշափել են այս հարցե
րը, սակայն, բացի հայազգի բնակչության հոսքերից, տարբեր ժամանակներում 
տարբեր ինտենսիվությամբ մշտապես դիտվել է այլազգիների հոսք ևս: 

14	 Տանաջյան Լ.Ա., Սիրիահայերի ինտեգրման փորձառությունը Հայաստանում. խնդիրների 
հաղթահարման մեխանիզմները. https://www.osf.am/hy/programs-hy/policy-fellowship-ini-
tiative-hy/list-of-completed-projects-hy/ 
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Ներգաղթի հոսքերը դեպի ՀՀ
Վերջին մեկ դարում Հայաստանի համար առանձնացվում է ներգաղթի 

նշանակալի հոսքերի մի քանի փուլ։
Ներգաղթի առաջին ինտենսիվ փուլը սկիզբ առավ Երկրորդ համաշխար

հային պատերազմից հետո, որի հետևանքով մի քանի տասնյակ հազար ներ
գաղթյալ տեղափոխվեց Խորհրդային Հայաստան (մեծամասնությամբ` հայազգի):

Հաջորդ փուլում` անցած դարի 60-70-ականներին, հիմն ականում նախ
կին Խորհրդային Միության մի շարք հանրապետություններից (գլխավորապես 
Ադրբեջանից և Վրաստանից) և Առաջավոր Ասիայի մի շարք երկրներից (Իրա
նից, Սիրիայից, Լիբանանից, Հորդանանից) տարեկան 12-14 հազար ներգաղթ
յալ տեղափոխվեց Հայաստան (մեծամասնությամբ` հայազգի):

Դեպի Հայաստան ներգաղթի երրորդ մեծ ալիքը կապված էր Լեռնային 
Ղարաբաղի հիմն ախնդրի շուրջ մեր տարածաշրջանում կտրուկ սրված հակա
մարտության հետ, որի հետևանքով մի այն 1988-1992 թթ. Հայաստանը ստիպ
ված եղավ ընդունելու մոտ 360 հազար փախստականների Ադրբեջանից և 
60.000 մեր հայրենակիցների՝ նախկին ԽՍՀՄ այլ տարածքներից (ճնշող մեծա
մասնությամբ` հայազգի):

Վերջին 10-15 տարիներին քիչ թե շատ նշանակալի ներգաղթի հոսքեր ի 
հայտ եկան 2003-ից հետո` կապված Իրաքում վարվող պատերազմական գոր
ծողությունների հետ: Հայաստանն ընդունել է Իրաքից ժամանած ավելի քան 
1000 անձի, որոնք բոլորն էլ հարկադիր տեղահանվածներ էին (մեծամասնութ
յամբ` հայազգի), և նրանք Հայաստանում ճանաչվեցին փախստական:

2012 թթ. սկսած՝ դեպի Հայաստան ներգաղթի հոսքերում սկսեցին գե
րակշռել արդեն Սիրիայից հարկադիր հեռացած անձինք: Առ այսօր Հայաս
տանն ընդունել է այդ երկիրը լքած շուրջ 20.000 անձանց:

2014-ից Ուկրաինայի հարավային մասում իրավիճակի սրման հետևան
քով Հայաստանում ապաստանի հայց է ներկայացրել 200-ից ավելի՝ Ուկրաի
նայի քաղաքացի:15

2020 թ. Բեյրութի նավահանգստի պայթյունը պատճառ դարձավ դեպի Հա
յաստան մեծաքանակ լիբանանցիների ներհոսքի (մեծամասնությամբ` հայազգի):

Ահա այս մեծ փորձի հետևանքով Հայաստանը կարողացել է ինտեգրել 
ներգաղթյալների փոքր մասին մի այն, ինչը հուշում է, որ ներգաղթյալների ին
տեգրման մեխանիզմն երը բավարար արդյունավետ չեն գործել:

Վերջին հոսքերի մեջ թերևս արդիական և կարևոր ուսումն ասիրության 
օբյեկտ են ՌԴ-ից ներգաղթյալները, որոնք, բացի շոշափելի քանակից, նաև 
ունեն ուշագրավ ինտեգրման դեպքեր ՀՀ-ում: 

Ռուսաստանցի ներգաղթյալների փորձառությունը ՀՀ-ում
Այսպես, ըստ ՀՀ վիճակագրական կոմիտեի 2022 թ. տվյալների՝ ռուս-

ուկրաինական պատերազմի հետևանքով Հայաստանը Ռուսաստանից ընդու
նել է մոտ 40.000 ներգաղթյալի16: ՀՀ ոստիկանության տվյալներով՝ 2022 թ. 

15	 https://www.irtek.am/views/act.aspx?aid=86028 
16	 https://www.azatutyun.am/a/31972168.html, օգոստոս 03, 2022
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առաջին տասն ամիսների ընթացքում 19.630 անձ դիմել է Հայաստանի քաղա
քացիություն ստանալու համար, որից 14.661-ը Ռուսաստանի քաղաքացիներ 
են: Դիմողների ճնշող մեծամասնությունը հայեր են։

Տեղափոխվածների ազգային կազմը հիմն ականում ներառել է ռուսնե
րի, ուկրաինացիների, բելառուսների և որոշ այլ ազգերի ներկայացուցիչների, 
որոնք Հայաստան են եկել աշխատելու, ապրելու նպատակով, շատ դեպքերում՝ 
տեղափոխելով իրենց ֆինանսական միջոցները, կապիտալը: ՌԴ-ից Հայաս
տան ներգաղթը հատկապես կտրուկ աճ է գրանցել սեպտեմբերին հայտարար
ված ռազմական մոբիլիզացիայից հետո: Այսպիսով, Հայաստանը, ըստ էութ
յան, դարձել է այն առաջատար երկրներից, Վրաստանի հետ մեկտեղ, որն ըն
դունել է մեծ թվով քաղաքացիների ՌԴ-ից, որոնց հոսուն ներգաղթը շարու
նակվում է մինչ օրս. իհարկե, ներգաղթին զուգահեռ, առկա է նաև արտագաղթ:

Եթե քննարկենք ռուսաստանցի ներգաղթյալներին ըստ հոսքերի, ապա 
կարելի է ասել, որ առկա է երեք հիմն ական հոսք: Առաջին հոսքը մինչև պատե
րազմը տեղափոխված ՌԴ քաղաքացիներն են, որի գերակշռող մեծամասնությու
նը ՏՏ ոլորտի մասնագետներ են: 2022 թ. հուլիսի դրությամբ Հայաստանի ՏՏ ոլոր
տում զբաղված է 5924 օտարերկրյա քաղաքացի, որոնցից 84%-ը կամ 4949-ը Ռու
սաստանի քաղաքացիներ են։ Հաջորդ հոսքը ներառում է կոնկրետ պատերազմա
կան գործողության պատճառով տեղափոխվածներին: Այս խմբում են հատկապես 
մոբիլիզացիայից խուսափող անհատները։ Սա ավելի բազմազան խումբ է, որը 
ներառում է այնպիսի մասնագիտությունների տեր մարդկանց, որոնց համար Ռու
սաստանում աշխատանքը ռիսկային է եղել (օրինակ՝ աշխատել իրավապահ մար
միններում կամ հատուկ ծառայություններում), կամ որոնց համար աշխատանքը 
ՌԴ-ում դարձել է անհնարին: Մոբիլիզացիայի հայտարարությունից ամիսներ անց 
Հայաստան է տեղափոխվել ներգաղթյալների երրորդ խումբը, որին այլալեզու 
գրականության մեջ կոչում են «early birds» (ուշացած թռչնակներ): 

Այսպիսով, ՌԴ-ից տեղափոխվածների կազմը բավական բազմաշերտ և 
բազմապրոֆիլ է: Բացի այն, որ հոսքը ներառում է խառը ազգություններ, մի ա
ժամանակ յուրաքանչյուր խումբ անցնում է հարմարման ու ինտեգրման՝ իրեն 
հատուկ փուլերը: 

Ինտեգրման ընթացքը պայմանավորող կարևոր գործոն կարելի է դի
տարկել ներգաղթյալների տարաբաժանումը այլազգի և հայ խմբերի, ինչը 
կարևոր նախապայման է համեմատության և համադրման դիտանկյունից: 
Կարևոր է նշել, որ հայ ներգաղթյալները, նույնիսկ առաջին անգամ Հայաստա
նում լինելու պարագայում, ունեն յուրայինի զգացում՝ հիմնված ազգային պատ
կանելության և ինքնության վրա, և, ի տարբերություն այլազգիների, հայ ներ
գաղթյալների հիմն ական մասն ունի բնակարանի ձեռքբերման, տեղավորման 
հարցերի վերաբերյալ, ինչպես նաև սոցիալական իրավիճակի մասին տեղե
կատվություն ստանալու լայն հնարավորություններ՝ պայմանավորելով հար
մարման առաջնային փուլի անցնցում իրականացումը: 

Սակայն անկախ նշված տարաբաժանումից՝ նյութերի վերլուծությամբ 
պարզ է դառնում, որ հաջող ինտեգրման համար ՀՀ-ում առկա են մի շարք պայ
մաններ, որոնք պարարտ հող են ստեղծում ներգաղթյալների ինտեգրման հա
մար: Ինչպես նշում են հարցազրույցի մասնակիցները՝ նմանատիպ պայմաննե
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րից է մշակութային ընդհանրությունը, որը, ըստ ներգաղթյալների, պայմանավոր
ված է ետխորհրդային անցյալով և սոցիալ-նորմատիվային մշակույթի մի շարք 
կանոնների ընդհանրությամբ: Սոցիալ-նորմատիվային մշակութային նմանութ
յան մասին խոսելիս՝ հատկապես շեշտադրվում են սոցիալական շփման, առօրյա 
կենցաղային շփումն երի ընդհանրությունները: Կարևորվում է նաև ընդունող հա
սարակության հետ կրոնական ընդհանրության առկայությունը, որը կարևոր նա
խապայմաններից է՝ արտագաղթի երկրի ընտրության տեսանկյունից:

Ինտեգրման համար կարևորագույն պայման են դիտարկվում նաև լեզ
վական խոչընդոտների բացակայությունը և Հայաստանում (Երևանում և ՀՀ 
մարզերում) ռուսերենի իմացության տարածվածությունն ու դրա լայն կիրա
ռությունը: 

“Да вообще проблем особо не было. Опять же, в силу того, что 
Армения по большей части русскоговорящая страна, то есть большая 

часть населения хорошо владеет русским языком. Поэтому даже с 
госучреждениях проблем не возникло”17:

“Я когда приехал, я думал надо изучить как-то разговорный базовый 
армянский язык. Я пробовал его изучать как то через всякие 

самоучители и через видео на Ютуб. Но в итоге я понял, что очень 
многие общаются на русском. Им иной раз проще общаться с тобой на 
русском, чем если ты будешь общаться с ними на ломаном армянском, 

который ты не знаешь. Поэтому я не то, чтобы прям отбросила 
попытки изучить местный язык, но как то коммуникация у тебя 

проходит на русском. И особо проблем тоже ни с кем не было.... 18”

Աշխատանքային զբաղվածության տեսանկյունից ևս խնդիրները բա
վական սահուն են հաղթահարվել: Հարցազրույցի մասնակիցները, ներկայաց
նելով իրենց դեպքերը, համարում են, որ ներգաղթյալի համար ստեղծված են 
հարմար պայմաններ՝ աշխատանքի տեղավորման հարցում: Դա պայմանավո
րում են ոչ մի այն լեզվական հեշտ հաղորդակցմամբ, այլև հայկական մենթալի­
տետին ծանոթ լինելու հանգամանքով: Վերջինս նաև պայմանավորված է 
ՌԴ-ում մեծ հայկական սփյուռքի առկայությամբ և հայերի հետ շփման լայն 
շրջանակներ ունենալով: 

“Менталитет, он на самом деле очень похож на Армению с Россией, 
потому что это страна бывшего Советского Союза, и в какой то 

длительный период это все было одним государством. Люди общались 
на одном языке, одни и те же фильмы смотрели одна и та же 

культура была. Конечно, понятное дело, что есть особенности своей 
культуры. Но я не вижу какого то сильного разделения культуры 

Армении и России в этом плане”19:

17	 Տանաջյան Լ.Ա., Ներսիսյան Ս.Ա., Հարցազրույց N 11, Երևան, 2022 թ.:
18	 Տանաջյան Լ.Ա., Ներսիսյան Ս.Ա., հարցազրույց N 15, Երևան, 2022 թ.:
19	 Տանաջյան Լ.Ա., Ներսիսյան Ս.Ա., հարցազրույց N 6, Երևան, 2023 թ.:
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Աշխատանքային տեսանկյունից ռուսաստանցի ներգաղթյալները հիմ
նականում ներառվում են ՏՏ և ծառայության, ինչպես նաև ձեռնարկատիրա
կան ոլորտում: Այսպիսով, հայ ներգաղթյալները հաճախ դառնում են կապող 
օղակ և միջնորդ այլազգիների համար՝ իրավական, պետական կամ սոցիալա
կան կապերի տրամադրման և աջակցության տեսանկյունից: 

Իրավական տեսանկյունից նշվում է նաև ՀՀ-ում 180 օր առանց որևէ 
մշտական կամ նույնիսկ ժամանակավոր կացության կարգավիճակի բնակվելու 
հանգամանքը, որը թույլ է տալիս առանց խոչընդոտ հաղթահարել հարմարման 
առաջնային փուլը: Այս պայմանը կարևոր է ներգաղթյալի համար՝ տեղեկատ
վություն ստանալու, սոցիալական, մշակութային, տնտեսական միջավայրին 
ծանոթանալու տեսանկյունից և կարող է լինել կողմն որոշիչ գործոն՝ հետագա
յում պլաններ գծելու համար: 

Ինտեգրման համատեքստում հատկապես կարևոր են դարձել ներ
գաղթյալների կողմից ռուսական միջավայրերի և հարթակների ստեղծումը, 
միմյանց հետ շփման ապահովումը, որոնք կարևոր ցանցային մեխանիզմ են 
ստեղծել նրանց միջև՝ մի կողմից ամրապնդելով միմյանց հետ կապը, մյուս 
կողմից փակել է շղթան դեպի հայկական միջավայրեր: 

Ներգաղթյալների շրջանում հատկապես ուշագրավ են տարբեր միգրա­
ցիոն հետագծեր ունեցող դեպքերը: Այստեղ ևս կարելի է պայմանականորեն 
առանձնացնել երկու հիմն ական խմբի. ներգաղթյալներ, որոնք որպես առաջին 
երկիր մուտք են գործել ՀՀ, և ներգաղթյալներ, որոնք այլ երկիր են (մասնավո
րապես Վրաստանից) արտագաղթել սկզբնապես, իսկ որոշակի ժամանակա
հատվածից հետո մի այն տեղափոխվել են ՀՀ: Վերջիններիս տեղեկատվությու
նից կարելի է դատել, որ Վրաստանից ՀՀ տեղափոխված ՌԴ քաղաքացիների 
կարծիքներում համեմատվում և հստակորեն մատնանշվում են երկու երկրնե
րում ինտեգրման համար առկա հնարավորությունները: Մի դեպքում նշվում են 
Վրաստանում և Հայաստանում հասարակական ընկալումն երի տարբերութ
յունները, որոնցում պարզորոշ է, որ հայաստանցիների ընկալումն երը և վերա
բերմունքը ներգաղթյալների վերաբերյալ առավելապես դրական բևեռում են՝ 
հակառակ վրացական միջավայրի: Սակայն սոցիալ-տնտեսական հնարավո
րությունների և ինտեգրման համար առավել բարենպաստ համարում են վրա
ցական միջավայրը: 

ՀՀ-ում բնակություն հաստատելու և հետագա պլանների մասին տրված 
պատասխաններից կարելի է հասկանալ, որ ձևավորված հոսքի մեջ առկա են 
առանձին խմբեր. ա) նրանք, ովքեր դիտարկում են Հայաստանը որպես տա
րանցիկ երկիր և ձգտում են տեղափոխվել եվրոպական երկրներ կամ ԱՄՆ; բ) 
խումբ, որն ունի ՀՀ-ում հիմն ած բիզնես և չի պատրաստվում լքելու երկիրը, 
սակայն չի ժխտում նաև ՌԴ վերադարձի հնարավորությունը՝ պատերազմա
կան իրավիճակի թուլացմանը և կայունությանը զուգահեռ; գ) երրորդ խումբը, 
որ գաղափարապես և արմատապես դեմ է ՌԴ-ում ընթացող իրադարձություն
ներին։ Այսինքն՝ պատերազմը եղել է արտագաղթի մղիչ գործոն նրանց հա
մար, սակայն ընդհանուր միջավայրին և վարվող պետական քաղաքականութ
յանը դեմ լինելով՝ այլևս չեն պատկերացնում իրենց վերադարձը ՌԴ: Այս ներ
գաղթյալները որևէ տեղային կապվածություն չեն զգում ինչպես ՀՀ-ի, այնպես 
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էլ որևէ այլ երկրի հետ՝ համարելով իրենց կոսմոպոլիտներ: Իսկ ահա հայազ
գի ներգաղթյալների վերաբերյալ եղած տեղեկատվությունը փաստում է, որ 
ՀՀ-ում մնալու հավանականությունը մեծ է՝ պայմանավորված առկա կապիտա
լով, սոցիալական կապերով և այլ գործոններով:

Քննարկում
Առհասարակ, ինտեգրման տարբեր փուլերում ներգաղթյալների ունեցած 

խնդիրները կարելի է տեղավորել մի քանի ուղղություններով: Առաջինը՝ իրավա
կան խնդիրներն են, որոնք ներառում են ՀՀ սահմանադրական կարգի, պե
տաիրավական, քաղաքական համակարգի, մարդու և, մասնավորապես, ներ
գաղթյալների իրավունքների ու պարտականությունների վերաբերյալ անտեղ
յակությունն ու դրանից բխող մի շարք խնդիրներ: Այս համատեքստում ռուսաս
տանցի ներգաղթյալները դեռևս լուրջ խնդիրների չեն հանդիպել կամ 
հավանաբար, համարելով իրենց կացությունը ժամանակավոր, դեռևս չեն նե
րառվել կամ բախվել նման խնդիրների: Երկրորդը՝ մշակութային ուղղությունն է, 
որը ներառում է հայաստանյան հասարակության մեջ ընդունված արժեքների, 
սովորույթների և վարքագծի կանոնների վերաբերյալ անտեղյակություն ու դրա
նից բխող մի շարք խնդիրներ: Այս մակարդակում ևս խնդիրները հաղթահարելի 
են դառնում, քանի որ ունենալով համատեղ անցյալ՝ ետխորհրդային երկրներից, 
այդ թվում՝ ՌԴ-ից տեղափոխված ներգաղթյալները որոշակի ապահովություն 
են տեսնում հայաստանյան հասարակական միջավայրում: Նրանց ճնշող մեծա
մասնությունը քրիստոնեություն է դավանում, իսկ լեզուն հասկանալի է տեղացի
ների հետ շփման համար: Ինտեգրման տեսանկյունից այս խումբն ունի որոշակի 
առավելություններ: Սոցիալ-տնտեսական ուղղությունը ներառում է երկրում առ
կա և ներգաղթյալների համար հասանելի զբաղվածության օժանդակության, 
կրթական, առողջապահական, սոցիալական ծրագրերի վերաբերյալ անտեղյա
կություն ու դրանից բխող մի շարք խնդիրներ: Այստեղ խնդիրներն առավելապես 
կապված են սոցիալական ներառման հետ: Սա կարելի է բացատրել այն հանգա
մանքով, որ ՀՀ-ում սոցիալական կապերը բավական խիտ են դասավորված և 
ցանկացած ոլորտում դրանց գործառնությունը ակտիվ է: Իսկ ներգաղթյալները, 
չունենալով սոցիալական լայն կապեր, գոնե սկզբնական փուլում հանդիպում են 
խոչընդոտների, քանի որ ոչ-ֆորմալ կապերի չեն տիրապետում: Այս սկզբունքը 
հավասարապես տարածվում է և՛ հայ, և՛ այլազգի ներգաղթյալների վրա, քանի 
որ տվյալներից պարզ է դառնում, որ այն այլազգի ներգաղթյալները, որոնք 
ՀՀ-ում ունեցել են կապեր մինչև տեղափոխվելը, առավելապես հաջող են կարո
ղանում կազմակերպել իրենց առօրյան ու այլ գործողություններ:
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THE EXPERIENCE OF INTEGRATION OF ETHNIC ARMENIAN  
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Keywords: immigration, immigration, emigration, integration, adaptation, foreign, 
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Armenia has historically been characterized by active flows of population, which 
broadly affect the permanent population and lead to complicated social process-
es. On the territory of Armenia, such flows have been both in the form of large 
''waves'' and in the form of perpetually flowing displacements.

Over the last century, such examples include repatriation flows to Armenia, forced 
displacement immigration flows as a result of collapses and wars, and the small-
scale but ongoing resettlement immigration that continues to the present day.

In social research, the study of Armenian immigrants is always at the center of 
attention, as the vast majority of immigrants are ethnic Armenians. However, along 
with Armenian immigrants, there has always been a flow of other-ethnic immi-
grants at different times with varying intensities.

In recent years, the Republic of Armenia has experienced a significant migration 
inflow of foreign migrants from Russia, Ukraine, and Belarus, as well as from Leb-
anon and other countries. By immigrating, they complement the mosaic of foreign 
immigrants who have already established themselves in Armenia. These changes 
continue to influence the current social situation in Armenia.
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In the case of Armenia, these processes are significant not only from a demographic 
or economic investment perspective but also from a socio-cultural point of view. 
The aim of this paper is to show the experience of integration of foreign and Arme-
nian (in particular, from the Russian Federation) immigrants through comparative 
analyses. For this purpose, the following research questions were suggested: what 
problems and difficulties were encountered by immigrants in Armenia, how did the 
adaptation processes take place, and what are the differences in the perceptions of 
foreign and Armenian immigrants about Armenia as a host country?

The article is based on the materials received within the framework of the project 
“Experience of Social Integration of Foreign Immigrants in Armenia”. The research 
data was collected through methods of document analysis, in-depth interviews, 
and expert interviews.

Лусине Асатуровна Танаджян
к.и.н

ОПЫТ ИНТЕГРАЦИИ ИММИГРАНТОВ-АРМЯН И  
ИММИГРАНТОВ ДРУГИХ НАЦИОНАЛЬНОСТЕЙ В АРМЕНИИ:  

СРАВНИТЕЛЬНЫЕ АСПЕКТЫ

Ключевые слова: иммиграция, эмиграция, интеграция, адаптация, иностран-
ный, российский иммигрант, миграция.

Для Армении исторически характерны активные потоки населения, которые 
находят широкий отклик среди постоянного населения и приводят к слож-
ным социальным процессам.

На территории Армении такие потоки происходили как в виде больших 
"волн", так и в виде постоянно текущих перемещений. За последнее столетие 
такими примерами являются потоки репатриантов в Армению, потоки вы-
нужденно перемещенных иммигрантов в результате распадов и войн, а так-
же маломасштабная, но продолжающаяся до сих пор переселенческая имми-
грация.

В социальных исследованиях в центре внимания всегда находятся изучения 
армянских иммигрантов, поскольку подавляющее большинство иммигран-
тов составляют этнические армяне. Однако, наряду с иммигрантами-армяна-
ми всегда наблюдался поток инонациональных иммигрантов, причем в раз-
ное время с разной интенсивностью. В последние годы в РА наблюдается 
значительный миграционный приток иностранных мигрантов из России, 
Украины, Беларуси, а также из Ливана и других стран.

Иммигрируя, они дополняют мозаику иностранных иммигрантов, которые 
уже обосновались в Армении. Эти изменения продолжают оказывать влия-
ние на современную социальную ситуацию в Армении. 

В случае с Арменией, эти процессы примечательны не только с чисто демо-
графической или экономико-инвестиционной, но и с социально-культурной 
точки зрения.

Цель данной статьи - показать опыт интеграции инонациональных и армян-
ских (в частности, из РФ) иммигрантов, путем сравнительного анализа. С 
этой целью были выдвинуты следующие исследовательские вопросы: с ка-
кими проблемами и препятствиями столкнулись иммигранты в Армении? 
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Как проходили процессы адаптации? Каковы различия в представлениях 
инонациональных и армянских иммигрантов об Армении как о принимаю-
щей стране?

В статье использованы материалы, полученные в рамках проекта "Опыт со-
циальной интеграции иностранных иммигрантов в Армении", исследователь-
ские данные, которые были собраны методами анализа документов, глубин-
ных и экспертных интервью.

Ներկայացվել է՝ 26.02.2024 
գրախոսվել է՝ 19.06.2024 
ընդունվել է տպագրության՝ 30.09.2024
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